O docela jiných pastýřích

(vánoční scénka – apokryf)

J. Stolař 

Úvod:
1. vypravěč:
Dne 19. května 1941 při výkopu leteckého krytu v egyptské Alexandrii narazili kopáči v zemi na rozdrcenou nádobu, která obsahovala na kámen ztvrdlou hmotu, zřetelně se odlišující barvou a držící střepy nádoby pohromadě. Protože nález byl učiněn na místě, kde stávala slavná starověká Alexandreis, středisko řecké kolonizace Egypta, byl k nálezu povolán kurátor alexandrijského muzea, který nález zajistil. Bližším zkoumáním se zjistilo, že ona ztvrdlá hmota obsahuje v sobě papyrový svitek s nepříliš zřetelnými řeckými písmeny. Protože tehdy nebyly technické možnosti, jak papyrus ze ztvrdlé hmoty vyjmout, byl nález dán do depozitáře muzea, kde ležel dlouhá léta. Teprve před osmi měsíci se pokusila archeologická laboratoř Oxfordské university nejmodernějšími chemicko-technickými prostředky papyrus vyjmout a zrestaurovat, což se - až na malé výjimky – podařilo a starý papyrus vydal pozoruhodné svědectví: je to nedokončený dopis jakéhosi (Lysi)macha lékaři Lukášovi a vrhá vzrušující světlo na vánoční historii, jak ji evangelista Lukáš zaznamenal v druhé kapitole svého evangelia. Text papyru zní:

2. vypravěč:
…machos

1. vypravěč:
Pravděpodobně Lysimachos, i když první čtyři písmena jsou velmi těžko čitelná.

2. vypravěč:
… milému bratru Lukášovi, lékaři, vzkazuje pozdravení s milostí Pána našeho. Velice jsem se zaradoval, když jsem slyšel předčítat tvou první knihu o těch věcech, které činil i učil náš Pán Ježíš Kristus až do svého zmrtvýchvstání. Poněvadž je mi o tobě známo, s jakou důkladnou pečlivostí jsi shromáždil a zaznamenával vše, co již o tom bylo napsáno, nechci ti zatajit, o čem mi často vypravovával Ezom, mladší bratr mého otce, který unikl ze strašné zkázy postihnuvší zemi…

1. vypravěč:
Myslí se na hrozné pustošení a vraždění při židovském povstání proti Římanům v létech 66 – 70.

2. vypravěč:
… a usadil se po dlouhém putování v Alexandrii, kde před nemnohými léty běh svého života dokonal a byl připojen k lidu svých otců. Tento Ezrom byl jedním z betlémských pastýřů, kteří hlídali stáda bohatého Šimon ben Jakuba; ale ne z těch, jimž se zjevil anděl, nýbrž z jiných, kteří pásli stáda na druhém kopci a doslechli se o tom zjevení od mladého chlapce, který k nim přiběhl s radostnou zvěstí…

1. vypravěč:
Rukopis tu má výslovně řecké slovo euangelion, tj. radostná zpráva.

2. vypravěč:
…ale neuvěřili a neuposlechli a tak spásu světa vlastníma očima neuzřeli. Erzom toho do smrti litoval, i když se k svatým…

1. vypravěč: 
- tj. ke křesťanům – 

2. vypravěč: 
… nepřipojil a zůstal s těmi, kteří našeho Pán ukřižovali. Proto ti podrobně vypíši…

1. vypravěč:
Zde rukopis končí. Zůstal z nějakého neznámého důvodu nedopsán a neodeslán. Existuje o tom mnoho různých hypotéz, ale těmi se nechceme zabývat. Pokusíme se vám zrekonstruovat onu událost, jak se ji domníváme vidět a jak jí rozumíme.

Vlastní scéna:

(pastýři leží i sedí v hlubokém spánku, silně chrápou a občas něco málo srozumitelného zabručí.)

1. pastýř:
(přibíhá) Vstávejte, hej vy všichni, vstávejte!

(pastýři chrápou dál, jen 2. pastýř se probírá.)

2. pastýř:
(ospale) Co tak křičíš – nevidíš, že jsme si zdřímli?

1. pastýř:
Jó, zdřímli! Chrápete už od západu slunce!


(rozkřikne se) Vstávejte, dějou se tu vohromný věci!

3. pastýř: 
(pomalu se probírá a ostatní také)  Jaký vohromný věci se můžou v tomhle zapadákově dít?!

1. pastýř:
(nadšeně) Opravdu úžasný! Na vedlejším kopci se pastýřům zjevil anděl a řekl jim, aby šli do Betléma, že se tam narodil Mesiáš. Všecko, co má nohy, tam běží – poslali mne, abyste šli taky!

4. pastýř:
(líně) Až do Betléma? Takovou dálku!

2. pastýř:
(váhavě) Jo mládenci, to není jen tak, to se musí nejdřív rozvážit.

Ezrom:
(pomalu) Správně, to se musí nejdřív pořádně rozvážit!

4. pastýř:
Ano, rozvážit – práce kvapná, málo platná!

3. pastýř:
Teda za první: Půjdeš do Betléma, vopustíš stáda a starej Šimon ben Jakub tě zpráská jako psa!

1. pastýř:
On vám stejně napráská, protože nehlídáte a spíte!

4. pastýř:
A i kdyby nenapráskal, tak se stejně schvátíme na nohy. Dyť je to daleko!

1. pastýř:
Prosím tě – daleko! Seběhneš z kopce a jsi tam!

4. pastýř:
(rozhorleně) Tobě se to povídá, holobrádku, máš mladý nohy, ale vem si moje nemocný! A běž dolů po takovým kamení!

2. pastýř:
Vo chůzi by nebylo, ale kdo ti zaručí, že je to opravdu Mesiáš? Dyť Mesiáš bude přece král a pořádnej chlap a ty mluvíš vo dítěti! Jako by se takový škvrně mohlo postavit proti Římanům! A jak se může v malým dítěti poznat Mesiáš – to mi vysvětli.

1. pastýř:
(přesvědčivě) Vždyť vám říkám, povídal to anděl.

3. pastýř:
(pochybovačně) Prosím tě, anděl! Kdo ví, co ti druzí na tom kopci viděli; asi si kapánek přihnuli. Pasou tam Izacharovi lidé a ti byli vždycky trochu padlí na hlavu. Povídám já: Mesiáš nemůže být žádný malý dítě.

Ezrom:
Ale co když je to zázračný dítě?


(pomalu se rozhoupává) Víte, co se mě dotejče, já bych tam šel. Podívejte se, takový Mesiáš bude jistě potřebovat lidi kolem sebe, no a – kdo dřív přijde, ten dřív mele. (zálibně) Nebylo by to špatný stát se takhle z pastýře královským rádcem!

2. pastýř:
(směje se) To mě podržte – náš Ezrom a královský rádce!

Ezrom:
(uraženě) No co by ne…  (pyšně) Rozumu mám dost. Já tam jdu!

Ezromova manželka:
(vylítne, hašteřivě) Cože, kam to chceš jít? Do Betléma? Jen se vopovaž! Ještě se do něčeho zapleteš a Římané vás rozsekají na kusy a já tu zůstanu s pěti harantama na krku sama.  (k ostatním) Podívejte se na toho chytráka – tady má svý jistý a půjde si hledat jinde pochybný štěstí! (výhružně) Jen si to zkus!

Ezrom:
(chlácholivě) No já nic, já si jen tak nahlas myslím.

Ezromova manželka:   Tak mysli potichu a do ničeho se nepleť!

3. pastýř:
(pomalu)  Víte, já bych řek, že je to všechno na pováženou. Vono si s Římanama není co zahrávat.

4. pastýř:
(opatrnicky) A taky se Mesiášovi musejí přinést dary, to už jináč nejde – a co kde tady v tý tmě seženeš?

2. pastýř:
(vypočítavě) A kdybychom to i nakrásně sehnali, kdo nám zaručí, že se nám to vyplatí? Než takový dítě vyroste, to už budeme možná dávno pod drnem!

Ezrom: 
(přikyvuje) Jó, jó, to bychom na tom pořádně prodělali! To bychom škodovali! Já si tedy myslím, abychom to vodložili.

1. pastýř:
(rozzlobeně) Ale vždyť máte teď jedinečnou příležitost. Zítra už bude pozdě!

4. pastýř:
(chlácholivě) Je vidět, že seš nerozumný mládě! Já se řídím heslem: Pospíchej pomalu a zejtra je taky den.

3. pastýř:
(smířlivě) Víš co, zaběhni za nás do Betléma, hezky to tam všecko vomrkni, pak se zase vrať a všecko nám to pěkně pověz!

Ezrom:
(za odcházejícím 1. pastýřem) A zadarmo to nechceme – dostaneš pěknej kus vovčího sejra!

Všichni: 
(spokojeně) To je vono!

(Ulehnou přesně jako na začátku a za chvíli se ozývá spokojené chrápání.)

Závěr:
2. vypravěč:
A jak píše papyrus: Neuvěřili a neuposlechli a tak spásu světa vlastníma očima nespatřili.

1. vypravěč:
Papyrus je nedopsán – nevíme, zda to bylo přesně tak, jak jsme vám to předvedli. (odmlčí se) Ale rozhodně vás všechny prosíme, aby to ve vašem životě tak nebylo.

Poznámka:

Scénku možno provést jako na jevišti, pak je ji třeba řádně nacvičit – jen tak zapůsobí. Protože v době vánoc hrozí nemoci. Je dobré mít postavy obsazeny dvakrát. Bezpečnější je namluvit rozhovor předem. Tu jsou možné opravy a nové a nové nahrávání, dokud se nedocílí žádoucího výsledku. Magnetofonový pásek je pak možno přehrát jako vánoční povídku.

